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l. Introduction

1. On 2 July 2010, Trial Chamber Il (“*Chamber”) orddrthe Office of the Prosecutor

(“Prosecution”) to file its submissions regardingtters relevant to the preparation of the
commencement of the trial includinigiter alia, whether any issue of self-incrimination may
arise in relation to the witnesses called by tres@cution pursuant to Rule 74 of the Rules of

Procedure and Evidence (“Rule$).

2. On 10 July 2010, the Prosecution filed its subroissiindicating that it will not
prosecute any of the witnesses it intends to ptesetial, and informed the Chamber of its
consultation with the authorities of the Centratiédn Republic (“CAR”) and the Democratic
Republic of Congo (“DRC"), and that it awaits thiirmal correspondence on the mafter.

3. The Prosecution, hereby informs the Chamber of tkeeipt of the said
correspondence from the authorities of the CAR #edDRC including their assurances to
witnesses testifying before this Court against jobess prosecution in their national

jurisdictions as set out, respectively, in Annefeand B3
. Request for Confidentiality

4. The Prosecution requests that Annexes A and B beived by the Chamber as
Confidential, Ex Parte, Prosecution and Defence only since they containfidential

documents from the Governments of the CAR and tRED

L uis M oreno-Ocampo, Prosecutor

Dated this 28} Day of July 2010
At The Hague, The Netherlands

11CC-01/05-01/08-785, para 2 (i).

2 |CC-01/05-01/08-793, para 13 — 16.

® The DRC Government extends its assurances inclndk2iC-01/05-01/08-793-Conf-Exp-AnxE to the
situation in the Central African Republic.

No. ICC-01/05-01/08 3 20 July 2010



